
Číslo smlouvy kupujícího:
Číslo smlouvy prodávajícího: 2022045

Kupní smlouva
uzavřená dle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník

„Hygienická zvedací židle 2x“
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SMLUVNÍ STRANY
I.

K u p u j í c í :

Se sídlem:
IČ:
DIČ:

Odborný léčebný ústav Paseka, příspěvková organizace
Paseka 145, 783 97 Paseka
00849081 
CZ 00849081

ředitelkouZastoupený:
Bankovní spojení:
zapsaná v OR vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl Pr, vl. 947 
(dále jen „kupující")
a
P r o d á v a j í c í :  Arjo Czech Republic s.r.o.
Spisová značka: C274238
Se sídlem/Místem podnikání: Na Strži 1702/65, 140 00 Praha 4
IČ: 46962549
DIČ: CZ46962549
Zastoupený: National Sales and Service Managerem
na základě plné moci ze dne 25.06.2021 
Osoby oprávněné jednat ve věcech:
- technických: , Senior Account Manager LTC

telefon/fax: ■
<=-mail-

Bankovní spojení:

(dále jen „prodávající")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku, 
tuto smlouvu 

II.
PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Prodávající se v souladu s technickými parametry uvedenými v příloze č. 2 této 
smlouvy a v souladu s nabídkou podanou v poptávkovém řízení na veřejnou 
zakázku „Hygienická zvedací židle s váhou" vedené pod. č. sp. zn. 202206_05 
zavazuje odevzdat kupujícímu předmět koupě specifikovaný v odst. 2. a 
umožnit kupujícímu nabýt k předmětu koupě vlastnické právo. Kupující se 
zavazuje předmět koupě bez vad od prodávajícího převzít a zaplatit za něj 
kupní cenu dle čl. IV. této smlouvy.
Prodávající se zavazuje dodržovat podmínky stanovené v této smlouvě, jakožto 
i podmínky vyplývající z výše uvedené veřejné zakázky.
Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu:
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2 ks elektrické hygienické zvedací židle Calypso (CDB6001-01) 
1 ks váhy k hyg. zvedací židli (CFA1000-03)
(dále jen „předmět koupě").

2. Bližší technická specifikace předmětu koupě je uvedena v příloze č. 1 této 
smlouvy.
Součástí předmětu smlouvy je také:

- Doprava, montáž, umístění a seřízení zařízení
- návod k obsluze a údržbě v českém jazyce,
- prohlášení o shodě dle z. č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích 

na výrobky, certifikát o splnění technických norem ČR/EU
- zaškolení pracovníků

3. Prodávající prohlašuje, že je oprávněn s předmětem koupě neomezeně 
nakládat, a že předmět koupě není zatížen věcnými ani jinými právy třetích 
osob.

DODACÍ PODMÍNKY
1. Prodávající se zavazuje odevzdat kupujícímu předmět koupě v termínu od 

podpisu smlouvy do 31. 10. 2022
2. Místem plnění je: Odborný léčebný ústav Paseka, Paseka 145, 783 97 Paseka.
3. Prodávající je povinen zajistit na své náklady přepravu předmětu koupě 

i přemístění z dopravního prostředku do místa předání a převzetí.
4. Kupující je povinen převzít řádně a včas dodaný předmět koupě, bude-li bez vad. 

Převzetí předmětu koupě bude předcházet jeho prohlídka. K prohlídce je kupující 
oprávněn určit svého zástupce a prodávající je povinen mu tuto prohlídku 
umožnit.

5. Prodávající je povinen oznámit přesný termín předání předmětu koupě 
kupujícímu nejméně 5 pracovních dnů předem. Termín předání může být jen 
v pracovní dny v době od 8.00 hod. do 14.00 hod

6. O předání a převzetí předmětu koupě bude smluvními stranami sepsán písemný 
předávací protokol. Předávací protokol bude obsahovat zejména:
- identifikační údaje o účastnících přejímacího řízení s uvedením data a místa 

konání,
- specifikaci předávaného předmětu koupě,
- soupis případných vad předmětu koupě, pokud se kupující rozhodne převzít 

předmět koupě i s vadami či nedostatky, včetně termínu pro jejich 
odstranění,
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soupis předávané dokumentace k předmětu koupě.
7. Kupující není povinen převzít předmět koupě, pokud bude vykazovat vady 

(včetně vad vzhledových a estetických). V případě sporu kupující rozhodne o tom, 
zda jde o vadu a současně je kupující oprávněn uplatnit některý z nároků 
uvedených v ustanovení § 2106 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník. V případě, že se kupující rozhodne předmět koupě převzít i s vadami, 
musí být tyto vady uvedeny v předávacím protokolu včetně uplatněného nároku 
kupujícího. Pokud bude kupující požadovat odstranění vady, bude v předávacím 
protokolu stanovena lhůta pro odstranění vady a způsob, jakým ho bude 
dosaženo. Nedohodnou-li se smluvní strany na termínech odstranění vad, určí je 
přiměřeným způsobem kupující. Prodávající je povinen ve stanoveném termínu 
bezplatně odstranit vady předmětu koupě. O odstranění vad bude sepsán 
a oběma smluvními stranami podepsán zápis.

8. Vlastnické právo k předmětu koupě přechází na kupujícího okamžikem jeho 
předání a převzetí na základě oboustranně podepsaného předávacího protokolu.

9. Předmět koupě bude svěřen do hospodaření třetí osobě (příspěvkové organizaci 
dle čl. III. odst. 2 této smlouvy). Prodávající souhlasí s tím, že případnou 
odpovědnost za vady (reklamaci) předmětu koupě je u prodávajícího oprávněna 
uplatnit místo kupujícího přímo tato příspěvková organizace.

IV.
KUPNÍ CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Kupní cena se sjednává dohodou podle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, 
ve znění pozdějších předpisů a činí:
cena bez DPH /1 ks Hygienická židle zvedací CALYPSO .....
15% DPH /1 ks Hygienická židle zvedací CALYPSO..............
cena vč. DPH /1 ks Hygienická židle zvedací CALYPSO...
(slovy: sto čtyřicet pět tisíc sto třicet dva korun třicet haléřů)
cena bez DPH /1 ks Zvedací židle s váhou CALYPSO ..........
15% DPH /1 ks Zvedací židle s váhou CALYPSO ..................
cena vč. DPH /1 ks Zvedací židle s váhou CALYPSO ........
(slovy: dvě stě jedenáct tisíc čtyři sta padesát sedm korun čtyřicet haléřů)

cena celkem bez DPH ........................................................................... 310.078,- Kč
cena celkem vč. DPH ......................................................................... 356.589,70 Kč
(slovy: tři sta padesát šest tisíc pět set osmdesát devět korun sedmdesát 
haléřů)

2. Prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena 
v souladu s platnými právními předpisy.

3. Kupní cenu dle čl. IV. odst. 1. zaplatí kupující na základě faktury prodávajícího, 
vystavené do 10 dnů ode dne převzetí předmětu koupě kupujícím, bankovním 
převodem na účet prodávajícího, uvedený v záhlaví této smlouvy.
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4. Kupující neposkytuje zálohy. Veškerý předmět koupě bude fakturován na 
základě jedné faktury - daňového dokladu. Prodávající doloží k faktuře 
předávací protokol a technickou specifikaci dodaného zboží s uvedením cen dle 
jednotlivých položek specifikace předmětu koupě. Splatnost faktury činí 30 dnů 
ode dne jejího doručení kupujícímu. Dnem zaplacení je den odepsání 
fakturované částky z účtu kupujícího.

5. V případě, že předmět koupě bude vykazovat vadu či více vad, není kupující do 
doby, než prodávající vadu či vady odstraní, povinen uhradit prodávajícímu 
kupní cenu a ohledně úhrady kupní ceny či její nesplacené části se v takových 
případech kupující neocitá v prodlení (lhůta k zaplacení kupní ceny se 
pozastaví).

6. Kupní cena v sobě zahrnuje veškeré náklady spojené s dodáním předmětu 
koupě, např. náklady na materiály, pracovní síly, stroje, přepravu, pojištění, 
řízení a administrativu, režii prodávajícího a zisk, poplatky a veškeré další 
náklady prodávajícího vzniklé v souvislosti s touto smlouvou.

7. Zvýšení materiálových, mzdových a jiných nákladů, jakož i případná změna cel, 
dovozních přirážek nebo kursů měn po podpisu této smlouvy, popřípadě jiné 
vlivy, nemají žádný dopad na výši kupní ceny.

8. Kupní cenu je možno překročit pouze v případě, že dojde ke změnám daňových 
právních předpisů, které budou mít prokazatelný vliv na výši kupní ceny, a to 
zejména v případě zvýšení sazby daně z přidané hodnoty. V případě změny 
sazby daně z přidané hodnoty nejsou smluvní strany povinny uzavírat k této 
smlouvě dodatek. Platná sazba daně z přidané hodnoty bude k datu 
uskutečnění zdanitelného plnění uvedena v daňovém dokladu -  faktuře.

9. Pokud bude faktura prodávajícího vystavena neoprávněně, bude obsahovat 
nesprávné údaje nebo nebude obsahovat stanovené náležitosti, je kupující 
oprávněn vrátit ji prodávajícímu k opravě či doplnění. V takovém případě se 
přeruší plynutí lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti začne běžet dnem 
doručení opravené nebo oprávněně vystavené faktury kupujícímu.

10. Prodávající se zavazuje použit na faktuře bankovní účet zveřejněný v registru 
plátců podle § 96 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZDPH").

11. Faktura prodávajícího musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu 
dle ZDPH, a musí navíc obsahovat název zakázky, číslo smlouvy kupujícího 
a den jejího uzavření.

12. Kupující si vyhrazuje právo uplatnit institut zvláštního způsobu zajištění daně 
z přidané hodnoty ve smyslu § 109a ZDPH, pokud prodávající bude požadovat 
úhradu za zdanitelné plnění na bankovní účet, který nebude nejpozději ke dni 
splatnosti příslušné faktury zveřejněn správcem daně v příslušném registru 
plátců daně (tj. způsobem umožňujícím dálkový přístup). Obdobný postup je 
kupující oprávněn uplatnit i v případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného 
plnění bude o prodávajícím zveřejněna v příslušném registru plátců daně 
skutečnost, že je nespolehlivým plátcem. V případě, že nastanou okolnosti
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umožňující kupujícímu uplatnit zvláštní způsob zajištění daně podle § 109a 
ZDPH bude kupující o této skutečnosti prodávajícího informovat. Při použití 
zvláštního způsobu zajištění daně bude příslušná výše DPH zaplacena na účet 
prodávajícího vedený u jeho místně příslušného správce daně, a to v původním 
termínu splatnosti. V případě, že kupující institut zvláštního způsobu zajištění 
daně z přidané hodnoty ve shodě s tímto ujednáním uplatní, a zaplatí částku 
odpovídající výši daně z přidané hodnoty uvedené na daňovém dokladu 
vystaveném prodávajícím na účet prodávajícího vedený u jeho místně 
příslušného správce daně, bude tato úhrada považována za splnění části 
závazku kupujícího odpovídajícího příslušné výši DPH sjednané jako součást 
sjednané ceny za zdanitelné plnění.

V.
SMLUVNÍ SANKCE

1. V případě dílčích neplnění smluvních závazků se smluvní strany dohodly na 
následujících sankcích:
a) Prodlení s předáním předmětu koupě dle čl. II. této smlouvy:

Pokud bude prodávající v prodlení s předáním předmětu koupě, je 
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny 
včetně DPH za každý den prodlení.

b) Neodstranění vad zjištěných při předání a převzetí předmětu koupě dle čl. 
II. této smlouvy:
Pokud bude prodávající v prodlení s odstraněním vady uvedené 
v protokolu o předání a převzetí předmětu koupě dle čl. III. odst. 6, je 
povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,01 % z celkové 
ceny včetně DPH za každou vadu, s jejímž odstraněním je prodávající 
v prodlení, a za každý den prodlení.

c) Neodstranění reklamovaných vad:
Pokud bude prodávající v prodlení s odstraněním reklamované vady dle 
čl. VII. odst. 8, je povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,01 
% z celkové ceny včetně DPH za každou vadu, s jejímž odstraněním je 
prodávající v prodlení, a za každý den prodlení.
Označil-li kupující v reklamaci, že se jedná o vadu, která brání řádnému 
užívání předmětu koupě, případně hrozí nebezpečí škody velkého 
rozsahu (havárie), sjednávají obě smluvní strany pro případ prodlení 
s odstraněním takové vady smluvní pokutu v dvojnásobné výši.

d) Sankce za účet neuvedený v registru plátců:
V případě, že prodávající neuvede na faktuře definovanou touto smlouvou 
bankovní účet zveřejněný v registru plátců, je kupující oprávněn 
požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 3 000,-- Kč .

e) Prodlení s úhradou ceny:
Pro případ pozdní úhrady faktury ze strany kupujícího je prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z prodlení ve výši dle platných a 
účinných právních předpisů.
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2. Případným uplatněním smluvní pokuty není dotčen nárok smluvních stran na 
úhradu vzniklých škod v celém rozsahu.

VII.
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Prodávající poskytuje kupujícímu na předmět koupě smluvní záruku v délce 24 
měsíců. Prodávající prohlašuje, že poskytnutá záruční doba není kratší než 
záruční doba poskytovaná výrobcem předmětného zařízení či materiálu.

2. Záruční doba začíná běžet dnem podpisu předávacího protokolu dle čl. III. 
odst. 7. této smlouvy oběma smluvními stranami, případně dnem 
oboustranného podpisu zápisu, kterým bude konstatováno odstranění vad 
a nedodělků, převzal-li kupující předmět koupě či jeho část s vadami 
či nedodělky.

3. Prodávající odpovídá za vady předmětu koupě, které se vyskytly v záruční 
době.

4. Poskytnutá záruka za jakost se nevztahuje na vady způsobené neodborným 
zacházením, nesprávnou nebo nevhodnou údržbou nebo nedodržováním 
předpisů výrobce pro provoz a údržbu zařízení, které prodávající kupujícímu 
předal.

5. Podmínky záruky a způsob uplatňování reklamací budou uvedeny v záručním 
listu, který prodávající předá kupujícímu při dodání předmětu koupě. Záruční 
listy musí být řádně vyplněny a musí být předloženy při předání předmětu 
koupě.

6. Za vady předmětu koupě, které se projevily po záruční době, odpovídá 
prodávající jen tehdy, pokud jejich příčinou bylo porušení jeho povinností.

7. Zjištěné vady zboží se zavazuje kupující oznámit prodávajícímu písemně, a to 
bez zbytečného odkladu poté, co se o nich dozvěděl. Nároky z vad zboží se řídí 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

8. Prodávající je povinen zahájit odstraňování závady či poruchy neprodleně, 
nejpozději však v pracovní den následující po jejím nahlášení kupujícím. 
Prodávající je povinen postupovat tak, aby odstranil nahlášenou vadu či 
poruchu v co nejkratší době, nejpozději však do 15 dnů po nahlášení závady 
kupujícím. Prodávající je rovněž povinen písemně informovat kupujícího, kdy 
předpokládá odstranění vady či poruchy.

9. Reklamaci lze uplatnit nejpozději poslední den záruční doby, přičemž 
i reklamace odeslaná kupujícím v poslední den záruční lhůty se považuje za 
včas uplatněnou.

10. V případě prodlení prodávajícího se zahájením odstraňování nahlášených vad 
či poruch, v případě prodlení prodávajícího s odstraňováním nahlášených vad, 
nebo v případě, že prodávající odmítne vady odstranit, je kupující oprávněn tyto 
vady odstranit na své náklady a prodávající je povinen kupujícímu uhradit 
náklady vynaložené na odstranění vad, a to do 21 dnů od jejich písemného
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uplatnění u prodávajícího. Nárok kupujícího na úhradu smluvní pokuty tím není 
dotčen.

VIII.
POJIŠTĚNÍ

1. Prodávající má uzavřenou pojistnou smlouvu č. 2938844499 se společností 
UNIQA pojišťovna, a.s. na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vlastní 
činností, včetně škod způsobených pracovníky prodávajícího, s tím, že výše 
pojistné částky je sjednaná ve výši 4.000.000,- Kč .

IX.
JINÁ UJEDNÁNÍ

1. Za podstatné porušení smluvní povinnosti se považuje:
a) skutečnost, že předmět koupě nebude splňovat parametry deklarované 

prodávajícím v jeho nabídce, požadované touto smlouvou, obecně 
závaznými právními předpisy nebo technickými normami,

b) prodlení s dodáním kterékoliv části předmětu koupě či s odstraněním vady, 
poruchy či nedostatku jakosti dle této smlouvy po dobu delší než 3 dny,

c) prodlení se zahájením odstraňování závady či poruchy po dobu delší než 
tři dny.

2. Kupující je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit, a to i částečně, v případě, 
že:

a) nastane důvod pro odstoupení od smlouvy dle ustanovení § 2001 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

b) prodávající pozbude oprávnění vyžadovaného právními předpisy 
k činnostem, k jejichž provádění je prodávající povinen dle této smlouvy,

c) prodávající pozbude kteréhokoliv jiného kvalifikačního předpokladu, jehož 
splnění bylo předpokladem pro zadání veřejné zakázky,

d) příslušný soud rozhodne o tom, že prodávající je v úpadku,
e) prodávající vstoupí do likvidace.

3. Prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude 
v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících z této smlouvy po 
dobu delší než 15 dnů.

4. Každé odstoupení od této smlouvy musí mít písemnou formu, přičemž písemný 
projev vůle odstoupit od této smlouvy musí být druhé smluvní straně doručen 
doporučeným dopisem na adresu jejího sídla. V případě pochybností nebo 
v případě nemožnosti doručit odstoupení na adresu sídla druhé smluvní strany 
se má zato, že odstoupení od smlouvy bylo druhé smluvní straně doručeno 
pátým dnem následujícím po prokazatelném odeslání odstoupení od této 
smlouvy.

5. Účinky každého odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem doručení 
písemného projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně.
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Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé 
porušením této smlouvy ani nároku na zaplacení smluvních pokut.

6. V souladu s platnou Zřizovací listinou Odborného léčebného ústavu, 
příspěvkové organizace (jejímž zřizovatelem je Olomoucký kraj), je předmět 
smlouvy nabýván do vlastnictví Olomouckého kraje. Tento majetek se zároveň 
svěřuje kupujícímu (majetek předaným k hospodaření kupujícímu) v souladu 
s ustanovením § 27 odst. 2 písm. e) zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů.

X.
ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

1. Tato smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník.

2. Obsah uzavřené kupní smlouvy lze měnit pouze písemnou dohodou smluvních 
stran formou číslovaného dodatku ke smlouvě.

3. Smluvní strany prohlašují, že tato kupní smlouva byla uzavřena po jejich 
vzájemné dohodě, vyjadřuje jejich skutečnou a svobodnou vůli a s jejím 
obsahem souhlasí, což stvrzují svými vlastnoručními podpisy.

4. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním textu této smlouvy za účelem 
plnění zákonných povinností, které smluvním stranám vyplývají z právních 
předpisů o svobodném přístupu k informacím (zákon č. 106/1999 Sb., 
o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů).

5. Tato smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, z nichž každá strana obdrží jedno 
vyhotovení.

6. Kupující má povinnost dle zákona č. 340/2015 Sb., zákona o registru smluv 
zveřejnit tuto smlouvu v registru smluv. Kupující se tímto zavazuje smlouvu 
uveřejnit v registru smluv do 15 dnů od jejího podpisu.

7. Prodávající je povinen písemně před podpisem smlouvy sdělit Kupujícímu, 
které informace, obsažené v této Smlouvě považuje za Obchodní tajemství dle 
§ 9 odst.1 z. č. 106/1999 Sb a dle § 504 občanského zákoníku v platném znění. 
Pokud tak neučiní, budou znečitelněny údaje v souladu se zákonem o registru 
smluv.

8. Tato smlouva nabývá platnosti od jejího podpisu.

9. Tato smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění smlouvy v registru smluv a 
trvá po dobu 12 měsíců od data nabytí její účinnosti.

10. Přílohy smlouvy:
Příloha č. 1. Technické specifikace
Příloha č. 2. Technické parametry stanovené v rámci poptávkového řízení 
Příloha č. 3. Plná moc zhotovitele

Stránka 9 z 10



Příloha č. 4. Prohlášení o shodě

V Pasece dne: V Praze dne: 19.8.2022

Za kupujícího: Za prodávajícího:

-
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LIFT HYGIENE CHAIR

Calypso

An easy-to-use lift hygiene chair
Calypso™ is an integral part of a safe, 
comfortable bathing cycle. This lift hygiene 
chair from Arjo gives the active or semi-active 
resident constant security during transfers, 
transport and the bathing session itself.

With Calypso, a single caregiver can safely manage all 
aspects of the bathing cycle and work in an ergonomically 
sound way at all times. This battery-powered lift hygiene 
chair offers many features designed to enhance safe, 
ergonomic working practices.
Using Calypso in conjunction with a height-adjustable Arjo 
bath is the perfect combination for optimized ergonomics, 
as caregivers can always perform routines at the correct 
working height.

with people in mind



Key features

B a th in g
Calypso integrates with Arjo Century® and Arjo 
recumbent bathing systems.

H an d le s
Easy-to-grip handles make maneuvering and 
positioning smooth and easy.

T o ile tin g
With Calypso, there is no need for manual lifting.

Seat
Two seat versions are available: the classic seat and a 
version in soft, easy-to-clean PUR material.

Safety belt
The safety belt ensures resident security.

Bedpan
The bedpan is inserted in the holder under the seat 
for use as a commode.

I PR O D U C T IN FO RM A TIO N  I

Lifting capacity 300 lbs (136 kg)

Weight 120 lbs (55 kg)

Width 26 Vt" (680  mm)

Length 32" (815 mm)

Lifting stroke range 22 Vt" (565 mm)

The seat is available in two versions: Classic and in PUR material

Powered functions Raising and lowering

Bath compatibility With RhapsodyVPrimo® (System 20, 23 and 25), 
Harmonie and Century "

Best suited for mobility levels

At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges. With products and solutions that 
ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective prevention of pressure injuries and venous thromboembolism, we 
help professionals across care environments to continually raise the standard of safe and dignified care. Everything we do, we do with people in mind, www.arjo.com

Arjo Inc. • 2349 West Lake Street • Addison, Illinois 60101 ■ 800-323-1245 • www.arjo.us

Arjo Canada Inc. ■ 90 Matheson Blvd W est, Suite 350 • Mississauga, ON, L5R 3R3 • 800-665-4831 ■ lnfo.Canada@arjo.com • www.arjo.ca
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Zadávací dokumentace a

Technické požadavky
K veřejné zakázce „202206_05 - Hygienická zvedací židle 2x VZMR I"

Zadavatel poptává 1x židli s váhou a 1x židli bez váhy s níže uvedenými parametry:

Slouží pro zvedání, transport, sprchování a koupání polozávislých klientů. Klient sedí bezpečně a 
pohodlně na sedáku během celého koupacího cyklu.

• 2ks 24V baterie + 1ks nabíječky. Externí nabíjení baterii umožňující nepřetržitý provoz 
výrobku

• Odnímatelná, snadno čistitelná a dezinfikovatelná plastová vložka sedáku
• LED diodový indikátor udávající stav kapacity baterie v židli
• Automatická bezpečností stopka při najetí na překážku během spouštění
• Sklopná opěrka zad a rukou
• Dvě kolečka s brzdami
• Bezpečnostní pás
• Zvedací kapacita: 136 kg

Bezpečná pracovní zátěž 136 kg (300 lbs.)

Rozsah zdvihu 565 mm (22 1/4")

Výška chassis 160 mm (6 1/4")

Šířka 680 mm (26 3/4")

Délka 815 mm (32 1/8")

Maximální výška 1665 mm (65 1/2")

Hmotnost 50 kg (110 lbs.)

Třída ochrany IP X6 (handset)

Váha ovládaná nohou:
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Hlavní vypínač váhy ovládaný nohou

Displej zobrazující hmotnost, stav nabití baterie, symbol zámku podávající informaci o uložení údaje, 
symbol nesprávného náklonu váhy,

Dvě ovládací tlačítka -  tárovací tlačítko a tlačítko pro uložení údaje o hmotnosti do paměti

Vážicí rozsah do 136 kg

Přesnost 100 g v rozsahu 2-120 kg

Přesnost 200 g v rozsahu 120-136 kg

Stupeň krytí IPx4

Zdravotnický prostředek

Záruka na stroj a montáž minimálně 24 měsíců

Montáž a opravy certifikovaným technikem výrobce -  prokázat oprávněnost k provádění oprav 
dodávaného zařízení.

Součástí zařízení musí být český návod k obsluze, prohlášení o shodě dle zákona 123/2000 Sb. 
v platném znění nebo certifikát nahrazující tento dokument

Uchazeč musí garantovat technické parametry zařízení uvedeného v nabídce.

Variantní řešení je zakázáno.

Nesplnění technických požadavků bude znamenat, že zakázka technicky nevyhoví a nebude 
hodnocena. Pro zodpovězení případných dotazů prosím kontaktujte osoby dle zaslané výzvy.

Technické požadavky jsou nedílnou součástí návrhu smlouvy.

V OLU Paseka 13. 7. 2022



PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

Arjo Czech Republic s. r. o.,
IČO: 469 62 549
se sídlem: Na Strži 1702/60
140 00 Praha 4 -  Nusle, Česká Republika,
Jednatel: 1
dále jen „Společnost44

tímto zplnomocňuje zaměstnance

Jméno:
Datum narození:
Trvalé bydliště:

dále jen „Zaměstnanec44.

Zaměstnanec je v průběhu trvání pracovního 
poměru oprávněn na základě této plné moci 
výslovně k těmto úkonům:

(i) Sjednávat, vést, provozovat a vykonávat 
všechny obchodní záležitosti a věci nutné a 
nezbytné či jiným způsobem spojené či 
vztahující se k obchodním a právním 
záležitostem Společnosti a pro takové 
účely vést korespondenci.

(ii) Přijímat doručované písemnosti, podávat 
návrhy či žádosti, uzavírat smlouvy 
jménem Společnosti.

Tato plná moc je vyhotovena v české a anglické 
jazykové verzi. V případě rozdílů mezi těmito 
dvěma jazykovými verzemi rozhoduje česká verze.

Arjo Czech Republic s. r. o.
Identification No.: 469 62 549 
seated at Na Strži 1702/60 
140 00 Praha 4 -  Nusle, Czech Republic, 
represented by 1 , Executive
hereinafter referred to as “the Company”

hereby grants this Power of Attorney to the 
Employee:

Name:
Date of birth::
Permanently residing:

hereinafter referred to as “the Employee” .

Based on this Power of Attorney, the Employee 
is in the course of the employment expressly 
authorized also to the following acts:

(i) To negotiate, manage, operate and 
perform any and all business issues and 
matters necessary and prerequisite, or in 
any manner connected with or related to 
the business and legal Company’s issues 
and manage correspondence pertaining 
to such business and issues for such 
purpose.

(ii) To receive delivered documents, submit 
proposals, to conclude contracts on 
behalf of the Company.

This power of attorney is executed in Czech and 
English language version. In case of 
discrepancies between these language versions, 
the Czech language version shall prevail.



V/In „ dne/date Ž / .  OG.

Plnou moc přijímám. I hereby accept the authorization.

V/In dne/date 2 £ " tC > -  ^ O ^ 'j______

\



zymon Krzyszczuk 
Notariusz/Notary 
00-559 Warszawa 

ul. Chopina 5A lok. 3 
Tel. +48 22 881 69 11

Repertorium A/Register A nr/no. -JíiC  /2021

Dnia dwudziestego pierwszego czerwca roku dwa tysiace dwudziestego pierwszego 

(21.06.2021) POŠWTADCZAM, že podpis pod niniejszym dokumentem zložyl:-----------------------------

syn Tadeusza i Izabeli, zamieszkaly w Wólce Kozodawskiej (05-500) przy 

ul. , legitymuj^cy si§ dowodem osobistym o numerze AVT692946 wažnym do dnia 15

listopada 2022 roku, PESEL 76103011450.----------------------------------------------------------------------

Pobráno z tytulu taksy notarialnej 100,- zlotých wedlug §13 i §16 rozporzqdzenia 

Ministra Sprawiedliwošci z dnia 20 lutego 2013 roku w sprawie maksymalnych stawek taksy 

notarialnej (Dz. U. 2013, poz. 237 ze zm.) oraz podatek od towarów i uslug od taksy notarialnej 

w kwocie 23,- zlote na podstawie art. 41 ust.i w zwi^zku z art. 146a pkt 1 ustawy z dnia 11 marca 2004 

roku o podatku od towarów i uslug (Dz. U. 2004, Nr 54, poz. 535 z póžn. zm.). ----------------------------

On this twenty first day of June two thousand twenty one (21.06.2021) I hereby CONFIRM,

that the document attached hereto was undersigned solely by:-----------------------------------------------

the son of Tadeusz and Izabela, residing in Wolka Kozodawska (05-500) at 

Bukietowa 32, holder of the Polish ID no. AVT692946 with expiration date on 15th November 2022, 

Personal ID no. 76103011450.-------------------------------------------------------------------------------------

By way of notarial fee PLN 100,- collected according to §13 and §16 of the Regulations of 20 

February 2013 /Polish Journal of Law No. 2013 item 237/ and by way of tax on goods and services 

PLN 23,- collected according to art.41 item.i of the act of 11 March 2004 /Polish Journal of Law No.

54 Item 535/ on goods and services tax.---------- --------------------------------------------------------------

In case of any doubt concerning the content of the declaration attached hereto as well as 

confirmation of signatures thereon feel free to contact my office - phone number: +48 22 881 69 11, 

Email address: info@notariusz-tlumacz.pl. We are open from Monday till Friday from 10-16 CET.----

notary-certified translator 
of the English language

mailto:info@notariusz-tlumacz.pl




Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_036630, skládající se z 4 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Vstup bez viditelného prvku.

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla:

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 10.09.2021

141543946- 308356-210910190943
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Declaration of Conformity

Manufacturer
ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmo, Sweden

Single Registration 
Number Not available at date of signing

Declaration
ArjoHuntleigh AB as the manufacturer of the following medical devices, 
takes sole responsibility and declares conformity with the applicable 
provisions of Medical Device Regulation (EU) 2017/745 concerning 
medical devices.

Device Family Name Calypso, Non-AC-powered patient lift
Models: CDBxxxx-xx

Basic UDI-DI 5060693520259

GMDN
Number and Term

GMDN Number: 12330
Mobile patient lifting system, battery-powered

Additional Information
Also complies with the following EU Legislation:
Machinery Directive 2006/42/EC
RoHS Directive 2011/65/EU (electric models)

Risk Class and Rule M  Class I, Rule 1 (hydraulic models) 
^7 Class I, Rule 13 (electric models)

APPROVED BY

Title: Quality Manager Signature:

Name: Anna Nowotna Date: 24-MAR-2020

Title: Snr RA Specialist Signature:

Name: Maria van Loon Date: 24-MAR-2020
On behalf of ArjoHuntleigh AB: Place: Poznan

Print-outs and copies of this document have to be checked for validity and correctness before use. Page 1 of 1


